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Вступ

Всім відомо, що кімоно прийшло до нас з Японії. Слово кімоно для японців означає просто – одяг. Тому існує безліч видів одягу-кімоно. Одяг (рівнозначне поняття в даній роботі – костюм) – частина не лише матеріальної, але і духовної культури різних народів, що вбирала їх традиції і світогляд від самих витоків цивілізації. На еволюцію одягу впливали багато чинників: клімат, місцеві традиції і іноземні запозичення, стан економіки і технічні новини. Він захищає людину від холоду, є складовою релігійного ритуалу, статусно-розрізнюючим, етичним, естетичним елементом і витвором мистецтва. 

Костюм невід’ємний від спільного історичного розвитку країни, він – продукт і віддзеркалення особливостей кожної її епохи. На утилітарному рівні одяг відповідав клімату і виду діяльності, на соціальному – відображав статус людини в строгій ієрархічній системі суспільства. В той же час відвіку властиве людині прагнення виглядати красиво породило моду, що стала частиною духовної культури. 

Одяг в Японії є одній з найширших областей побутової культури. Вивчення японського костюма обумовлене необхідністю повнішого уявлення про культурні, соціальні і політичні зміни в історії країни. Так, елементи запозичень в одязі вказують на широкі міжнародні контакти і високу здатність японців засвоювати і переробляти отриману інформацію. Становлення політичної системи Японії вплинуло на систему рангового і станового розмежувань у використанні різних видів костюма. Державу видавала безліч указів, що стосувалися одягу, що позначалося і на формуванні естетичних традицій. Внутрішня політика держави, наприклад, система заручництва санкінкотай і війни сприяли поширенню технологій ткацтва: переміщення величезних народних мас в ці періоди зумовило і поширення нової інформації. Важливу роль в розвитку костюма зіграли також погіршення або поліпшення економічного стану, соціальні зміни, стихійні лиха і інші чинники. 

Мета даної роботи - досліджувати еволюцію японського традиційного одягу; розкрити роль традицій і обрядів, пов'язаних з одягом. 

Досягнення мети реалізоване через вирішення наступних завдань. 

1. Виділити основні види костюма, що з'явилися на території Японії і запозичені у інших народів і прослідити їх еволюцію з III ст. до н.е. до кінця XII ст. 

2. Систематизувати види традиційного японського одягу. 

3. Прослідити взаємодію традицій костюма і традицій життєвого устрою японців.
Об'єктом дослідження є історія культури японського національного костюма з якнайдавніших часів до середини ХХ століття. Об'єкт дослідження включає все різноманіття процесів культурно-історичного розвитку, в якому костюм і технології його виготовлення грають істотну роль. 

Предмет дослідження – генезис і розвиток японського одягу до часу, коли традиційний японський костюм придбав стійку і єдину для всієї країни форму. Предмет включає сукупність утилітарних, духовних і соціальних аспектів формування костюма. 

Розділ 1 

1.1 Сучасний стан і ступінь вивченості проблеми 

Всі фахівці, що займаються вивченням етнопсихології і національного характеру японців, підкреслюють, як важлива властивість мислення і поведінки підпорядкування індивіда інтересам групи, до якої він належить, будь то школа, університет або фірма. Приналежність до групи, що визначала і регламентувала поведінку людини у минулому, стійко зберігається в сучасному суспільстві. Зовні заданий комплекс норм в процесі соціалізації члена суспільства стає його внутрішньою потребою, визволяючи від психічних навантажень, пов'язаних з ухваленням індивідуальних рішень, що стосуються поведінки в певних ситуаціях. Це обумовлює значну ритуалізацію способу життя, підвищену роль звичаїв, побутових навиків, що у багатьох випадках орієнтує велику частину населення на традиційні цінності, у тому числі і в культурі [12]. 

При розгляді одягу в контексті суспільно-історичних подій в сучасній культурній ситуації виникає гостра необхідність виділення самостійного розділу знання, а саме, науки про костюм. На фоні планетарності моди рубежу тисячоліть продовжує існувати прагнення кожного народу зберегти неповторність своєї культури, зберегти її особливості, у тому числі і в одязі. Не дивлячись на динамізм соціальних процесів, їх уніфікацію, посилення ролі загальнолюдських цінностей, відбувається наростання суб'єктивної етнічності, зростання значущості етнічної самосвідомості, підвищення уваги до матеріальних і духовних цінностей, створених народною культурою. Виявлення в діалозі культур проблем взаємодії і взаємовпливу не могло не відбитися на мові костюма. Визначення семіотики костюма як знакової системи особливого типу виявляється корисним, як при вивченні традиційної культури, так і в ситуації з'ясування основних направлень в розвитку модних тенденцій сучасності. Будь-який костюм слід розглядати як соціокод, який фіксує певні характеристики конкретної культури, і в той же час є посередником культур різних хронологічних періодів і різних етносів, здійснюючи комунікацію, трансляцію і засвоєння значимої для даної культури інформації [4].
У російській і радянській історіографії існує немало робіт, присвячених культурі Японії, тема одягу зачіпалася майже в кожній з них, але ці відомості найчастіше уривчасті або другорядні. Російською мовою немає жодної фундаментальної праці, присвяченого історії японського костюма [18]. 

У радянській історіографії особливо цікаві роботи Н.І. Конрада і С.А. Арутюнова. Історичне дослідження Н.І. Конрада дає уявлення про формування японської культури із старовини до XVI ст. С.А Арутюнов пише як про побут японців 60–70-х років ХХ ст., так і про закономірності в розвитку і взаємодії культур Заходу і Сходу. 

Підхід до проблеми інших дослідників, Л.Д. Гришельової і Н.С. Николаєвой, що розглядують різні періоди в розвитку японської культури, в цілому схожий. Аналізуючи процеси формування національної культури Японії, вони описують зміни в соціальних, політичних інститутах країни, велику увагу приділяючи релігії і мистецтву, а також взаємовпливу західної і японської культур. Автори частково зачіпають і тему костюма, проте вона – лише доповнення до спільної картини культурного процесу. 

Опис обрядів, в яких визначальну роль грав одяг, дають С.Б. Маркарьян і Е.В. Молодякова, а Л.А Пронников і І.Д. Ладанов в своїй країнознавчій роботі детально викладають традиційні аспекти культури і побуту японців. 

Дві книги «Китайський костюм» Л. Сичова і В. Сичова і «Історія костюма» М.Н. Мерцалової, безпосередньо не пов'язані з японським одягом, але виключно цікаві і корисні. Сичови не лише розглядують історію китайського костюма, але велику увагу приділяють його символіці, соціальній ролі, тому, яке віддзеркалення він отримав в літературі і мистецтві. Книга М.Н. Мерцалової не лише дозволяє прослідити і зрозуміти закономірні процеси, що відбуваються в історії європейського костюма в цілому, але і провести паралелі з його запозиченими формами, що з'явилися в Японії в результаті контактів з іноземцями. 

Передуючи представленню літератури західних і японських авторів, слід сказати, що вони використовували різні підходи: проблемний (Алан Кеннеді, Мотої Тікара, Маруяма Нобухіко), проблемно-хронологічний (Ліза Долбі, Хелен Бентон Мініх, Хигуті Кійоюки) та ін. [18]. 

Найчастіше до історії японського костюма зверталися зарубіжні автори. Ліза Долбі, єдина гейша-іноземка, написала декілька робіт, в яких велика увага приділяється культурі костюма. Вона дає короткий історичний огляд його розвитку в Японії, детально зупиняючись на періоді з середини XIX ст. до теперішнього часу. Алан Кеннеді описує одяг епохи Едо (XVII – середина XIX ст.) і звертається до одягу городян, костюмів буддійських священиків і театру. Але як до речей, в яких найяскравіше виявилися зміни в суспільстві відповідного періоду. У роботі Хелен Бентон Мініх просліджується історія японського костюма до початку XX ст. Вона звертається як до історії появи різних форм костюма, так і до походження і розвитку технологій виробництва тканин. Рут Шейвер, представляючи в своїй книзі становлення театру Кабукі, детально описує сценічні костюми. Роботи Дж. Б. Сенсома і інших авторів дають уявлення про особливості духовної культури Японії. 

В цілому англомовним авторам властивий комплексний підхід до проблеми. Вони не замикаються в рамках одного аспекту матеріальної культури і аналізують взаємовплив її різних сторін. Особливо важливими, на наш погляд, є порівняння історії японського і західного костюма [18]. 

Література на японській мові. Її можна розділити на три групи: описову, в хронологічному порядку представляючу еволюцію японського костюма або окремих його частин; історично-соціальну, у якій костюм розглядується у зв'язку з соціальними процесами, що відбуваються в країні в різні епохи; культурологічного характеру, коли костюм розглядується як частина естетичної культури. Великий інтерес представляє також література довідкового характеру: словники, ілюстровані атласи по історії костюма різних періодів, у яких коротко викладаються історичні відомості про окремі частини і аксесуари костюма, технології і дизайн [18]. 

До першої групи можна віднести найбільшу кількість робіт японських авторів: Мотої Ткара, Такацукаса Куміко, Такегуті Дзюнко, Маруяма Нобухіко, Окамура Китіемон і ін. 

Мотої Тікара в «Історії японського костюма» розглядує одяг (як історичне явище) в тимчасовому плані і (як явище, обумовлене кліматом) – у просторовому аспекті, детально описуючи найпоширеніші технології, характерні для одягу різних шарів суспільства. Хронологічні періоди японської історії прийнято називати Нара, Хейан і так далі, але Мотої, визначаючи в кожній епосі основний тип костюма, дає його назву всьому періоду. Таким чином, його хронологія є схемою розвитку костюма. Крім того, епоху характеризує не лише який-небудь вид одягу, але і певна технологія. Так, другу половину періоду Едо (XVIII– початок XIX ст.) він визначає як час резервованого фарбування (юдзен-дзоме), а період Момояма (1573–1603) «проходить» під знаком костюма театру Но, що яскраво відображає розквіт мистецтв кінця XVI ст. Мотої вважає, що історія костюма і технологій нерозривно пов'язана з історією суспільства, проте він не дає глибокого аналізу цього впливу. 

Йосикава Кампо і Киріхата Кен посвятили свої дослідження історії жіночого одягу. Завдяки їх роботам було відновлено багато видів костюма жінок різних станів. 

Дуже цікава робота Маруяма Нобухіко про військовий костюм, який коротко описує історію всіх видів одягу військового стану, включаючи зброю. Він єдиний зі всіх авторів, хто загострює увагу на тенденції підвищення статусу повсякденного костюма, властивій його історії. 

В цілому описова, робота Сасама Йосихико по історії зброї в Японії дає матеріал і про розвиток естетики військового костюма [18]. 

Робота Окамура Китіемон присвячена костюму народу айну, який із старовини проживав на території японських островів. На зорі історії предки японців багато що почерпнули з культури айну, наприклад, технології обробки шкіри і рослинних волокон. Проте згодом айну були відтіснені в найпівнічніші райони країни і їх розвиток йшов дуже повільно. Окамура особливу увагу приділив схожості деяких звичаїв японців і айну (зокрема, особливе відношення до білого і блакитного кольорів, які вважалися священними). 

Такегуті Дзюнко досліджує в своїй книзі історію текстильних технологій від здобуття волокна до розпису тканин. Вона розглядує регіональні особливості поширення тих або інших технічних прийомів, шляхи їх проникнення до Японії. 

До другої групи входять роботи Такеда Сатіко, Хигуті Кийоюки і Яманака Норіо, що приділяють особливу увагу аналізу чинників, що вплинули на формування японського костюма. 

Дослідження Такеда Сатіко присвячені древній історії японського костюма і походженню основних форм одягу – штанів, спідниці і халата. Такеда проводить глибокий аналіз древніх документів і хронік, творів літератури і мистецтва і на їх основі робить свої висновки про історичну ситуацію в країні і феноменах древньої японської культури. У її роботах відображений і процес переходу Японії від традиційного одягу до європейського. Вона аналізує вплив на розвиток японського одягу представлень японців щодо статі людини і її тіла. Немалу роль у формуванні нового світогляду в період Мейдзі (1868–1912) Такеда Сатіко відводить європейському костюму [18]. 
Уривок з роботи

На долі синього кольору в Японії позначилися безліч самих різних чинників. Один з них - як не дивно, адміністративні заходи. Впродовж майже трьох століть - з початку XVII до середини XIX століття феодальний уряд гострозоро стежив за стабільністю суспільної системи, не упускаючи з вигляду і такі дрібниці, як крій і колір одягу, який був строго регламентований і залежав від суспільного положення, віку, статі і великої кількості інших чинників. Так, зокрема, лише особам вищих станів дозволялося носити шовкові кімоно, а ліловий колір був винятковим привілеєм високорідної знаті. Багато хто повинен був задовольнятися непримітним одягом "демократичних" кольорів, до яких традиція відносила і синій. Правда, драконівські заходи мали і якийсь позитивний ефект, бо привели до створення в народі величезного числа узорів і відтінків цих "демократичних" кольорів. До речі сказати, сила інерції опинилася настільки велика, що навіть після відміни цих обмежень шовкові кімоно синього кольору не з'являлися в Японії декілька десятиліть - аж до початку XX століття... 

Слід ще відзначити, що описуваний тут колір "аї" - лише один з багатьох синіх кольорів, яких японці розрізняють величезне число. Традиційна колористика об'єднує їх в сімейство, стан в якому ранжирується по глибині синього: від м'якого, зеленувато-голубого "каменодзоки" до живого синьо-зеленого "асаги", потім до злегка стального "ханада", і, нарешті, до глибокого темно-синього "аї" (додаток 1). 

РІКЮТЯ: японський: рікютя; по-російськи: колір чайний Рікю; по-англійськи: medium greyish yellow [11]. 

Не всяка людина удостоюється честі залишити своє ім'я в назві кольору. У Японії такі випадки взагалі надзвичайно рідкі. Але - виключення з правил. Цей неяскравий і непримітний, але дуже благородний жовто-зелений колір японський називається "рікютя". "Тя" означає "чай", а "рікю" - це ім'я засновника мистецтва чайного дійства, майстра Сен-но Рікю (1522-1591). За переказами, Рікю дуже подобався цей колір. За минулі з тих пір 400 з гаком років в кольору з'явилася і інша назва: його називають просто "рікюсьоку" - "колір Рікю". 

Немає необхідності нагадувати, що Сен-но Рікю не просто розробив новий, чисто японський ритуал для запозиченої з Китаю чайної церемонії, не просто замінив химерний фарфоровий посуд на підкреслено скромну японську кераміку. Майстер зробив справжню революцію в смаках, вичленувавши в японській художній традиції той пласт, який пізніше в свідомості мільйонів людей у всьому світі виявився нерозривно пов'язаним з Японією. Це - естета непримітного, підкреслено скромного часу, естета не показного зовнішнього блиску, а глибокої внутрішньої чистоти, що пішов в тінь і затягненого патиною. Переконання Рікю зробили величезний вплив не лише на чайну церемонію, але і на мистецтво інтер'єру, ікебани, архітектуру - словом на все художнє життя Японії.
Приглушені зелені кольори, які так цінував Рікю, пройшовши через століття, благополучно дожили до нашого часу. Фарби цієї гамми можна удосталь знайти не лише в спеціалізованих "куточках", на зразок кімнат для чайної церемонії або сайтів любителів цього мистецтва, але і у «миру», в повсякденному японському житті. 

КЕМПО: японський: кемпо, кемпоїро; по-російськи: колір "кемпо"; по-англійськи: reddish yellowish dark grey [11]. 

"Кемпо" японський означає "конституція", але не слід шукати в цьому глибокому чайно-чорному кольорі жодного відтінку "конституційності" і взагалі офіційності. Насправді назва його сходить до імені Йосиока Кемпо, майстра фехтування, який викладав своє мистецтво в місті Кіото в кінці епохи Муроматі, тобто в третій чверті бурхливого XVI століття. Легенди говорять різне: чи то сам сенсей розробив спосіб забарвлення в такий немаркий колір одягу (а краще сказати - форми) для учбових і бойових поєдинків, чи то це зробили по його замовленню на одній з фарбувалень, яких в столичному місті завжди було немало. До речі сказати, спочатку цей колір називали просто "йосиока". В кінці XVII століття, судячи по записах, що збереглися, "кемпо" був вже буденним, повсякденним кольором одягу багатьох столичних жителів, а найпопулярнішою "спеціалізованою" фарбувальнею вважалася лавка, що знаходилася в центрі міста, на Четвертому проспекті... 

В підніжжях округлих японських гір нерідко можна зустріти високі дерева, які японський називаються "ямамомо", тобто "гірський персик", а в останніх мовах носять нечітке ім'я "міріка червона", Myrica rubra. Міріка ця знаменита, перш за все своїми їстівними темно-червоними плодами, які удосталь з'являються на гілках в кінці літа. Але головна цінність цього дерева в іншому: саме кора міріка використовувалася в класичній японській технології забарвлення тканин для здобуття кольору "кемпо".
Неяпонцям часто буває важко уловити своєрідність "кемпо"; їм цей колір нерідко видається просто чорним кольором. Але насправді "кемпо" відрізняється від чорного, що особливо помітно в тих випадках, коли в колір "кемпо" забарвлена тканина. Варто придивитися уважніше, і в чорноті виявиться ледве помітний зеленувато-жовтий відсвіт - це і є той дарунок, який направив нам з глибини століть кіотський майстер Йосиока Кемпо [11]. 

Розділ 3 

3.1 Символіка і орнаментація японського костюма 

Кімоно, що мінялося впродовж багатьох століть, врешті-решт знайшло досконалу форму. Маючи всього лише два розміри, стандартний крій і регульовану довжину (зайве можна підіткнути під пояс), воно личить будь-якій людині. 

Пояс, яким підв'язують кімоно, називається «обі». Чоловіки фіксують його на стегнах, жінки – на талії або вище. Відвіку він вважається амулетом, що зберігає душу, а вузол або бант на нім – символом вірної любові. Члени одного роду зав'язували пояси однаковими вузлами, які були свого роду прототипами фамільних гербів. 

Японці приділяють велику увагу не лише покрою одягу, але і її символіці. У Японії прийнято звертати увагу на колір і малюнок, які символізують певну пору року[2]. Так, наприклад, японська жінка ніколи не одягне зимове кімоно з малюнком бамбука, коли на дворі літо. Літнім кімоно вважається одяг, розфарбований цвітом вишні, метеликами або іншими яскравими узорами (додаток 2). Осінь же асоціюється у японців з листям японського клена. 

Молоді паростки бамбука, ніжні азалії, білосніжна сакура і хризантема – символ імператорської Японії. Подібні картини прикрашали парчеві і шовкові кімоно японських принцес і придворних дам. Чоловічі кімоно були вишиті лютими драконами і ієрогліфами, які позначали «завжди перший», «ріст», «слава», «успіх» і «багатство».
З середини XVII століття японці відкрили нову технологію розпису тканин за допомогою кольорової рисової пасти, що давало безмежну свободу для втілення навіть найвитонченішої фантазії [22]. 

У Японії технології прикраси тканини розвивалися своїм особливим шляхом. Як і багато що інше, це було обумовлено її географічною ізоляцією, самодостатністю і своєрідністю культури. Вважається, що фарбування способом, відомим в світовій культурі під назвою батик, було завезено до Японії з Індії або з Китаю. Японською він називався рокеті і використовувався при розмальовуванні тканини для ширм і одягу. VIII століття було золотим століттям художнього ткацького виробництва в Японії. В цей час вже існувало безліч видів тканини; окрім батика, розвивається вишивка і воскова набійка – сурімон, а також техніка кокеті (узори по трафарету) і юхата, що нагадує індійську лахерія. З Х-ХІ століть японський костюм став розкішним як ніколи. Гонитва за складністю вбрання викликала до життя мистецтво чергування колірної гамми складок і одягу і ретельного розміщення узору, який не повинен втрачатися в складках. Малюнки, отримані технікою трафарету, витісняються градуйованим ручним розписом. З перебігом століть міняються переваги: так у XIII столітті в моду входить орнаментація гербами, а в кінці XVI повною мірою оцінять значення сюжетного узору, і на тканину для кімоно і ширм переносять цілі картини. Продовжує розвиватися техніка набивного малюнка, а в кінці XVII - техніка юдзен, розроблена Міядзані Юдзен - малюнок за допомогою рисової пасти! Виникає питання, а не чи привезли цю технологію голландці з Яви? Адже саме в торгівлі з Японією Нідерланди добилися майже монопольного положення. На початку XIX століття виготовлення тканин і узорів досягло великої досконалості, але творчість в орнаментиці починає витіснятися штампуванням, як це трапилося набагато раніше в Індії і Китаї, де зв'язок з Європою налагоджувався спрадавна по Шовковому Шляху, а потім в процесі колонізації [12]. 
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